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熱中症に気をつけて　1週間で1万人が病院に運ばれた
熱中症 ねっちゅうしょう 夏に熱中症になります。 heatstroke

病院 びょういん 病院に行きました。 hospital

運ばれる はこばれる 友達が運ばれました。 to be transported

エアコン えあこん エアコンを使います。 air conditioner

総務省消防庁 は 「 熱中症 に なら ない よう
に 、 エアコン を 使っ て 、 水 や 塩分 を とる
よう に し て ほしい 」 と 話し て い ます 。

The phrase 'なら ない よう に' means 'so that (one) does not become'

indicating a precaution. 'よう に' expresses the intention of preventing heat

stroke. '使っ て' is the gerund form of '使う' (to use), connecting it to the

following clauses. 'し て ほしい' means 'want (someone) to do', expressing a

wish for others to follow this advice.

アメリカのテキサス州で洪水　109人が亡くなった
洪水 こうずい 洪水が怖いです。 flood

川 かわ 川で遊びます。 river

知事 ちじ 知事が話しました。 governor

被害 ひがい 台風で被害がありました。 damage

水 が あふれ た 場所 は 、 川 の 水 が 増え た
こと を 音 で 知らせる サイレン など が あり
ませ ん でした 。

The phrase 'あふれた' is the past form of 'あふれる' (to overflow), indicating a

completed action of the water overflowing. '場所は' refers to 'the places'

where this occurred. The structure 'ことを音で知らせる' means 'to inform by

sound', and 'サイレンなどがありませんでした' indicates that there were no

sirens to signal this condition, emphasizing the lack of warnings.
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マダニが原因の病気になる人が多くなっている

ウイルス ういるす
ウイルスに気をつけてくだ
さい。

virus

危険 きけん 危険な場所は避けます。 danger

専門家 せんもんか
専門家がアドバイスをくれ
ました。

expert

服 ふく 新しい服を買いました。 clothes

この 病気 に なっ た ネコ や イヌ に かま れ て
、 うつる こと も ある ので 、 気をつけ て
ください 。

The phrase 'この 病気 に なっ た' means 'that got this disease', where 'に なっ

た' is 'became' indicating the animals have contracted the disease. 'かま れ て'

is the te-form of 'かまれる' (to be bitten), indicating a passive action. 'うつる

こと も ある' means 'there is a possibility of transmission', with 'こと も ある'

indicating potentiality. '気をつけて ください' means 'please be careful',

making it a polite request.

宮崎県　外国のインフルエンサーを招待
観光 かんこう 観光が大好きです。 sightseeing

公園 こうえん 公園で遊びました。 park

海 うみ 海で泳ぎたいです。 ocean

景色 けしき 景色がきれいです。 view

台湾 の インフルエンサー は 「 宮崎 だけ で
食べる ことが できる もの や 、 ほか では
見ること が でき ない すばらしい 景色 が ある
こと を 伝え たい です 」と 話していました 。

The phrase '食べることができる' means 'can eat'. 'だけで' specifies 'only in

Miyazaki'. '見えることができない' means 'cannot be seen', indicating

something unique. '伝えたい' means 'want to convey'. Together, this

structure expresses the influencer's desire to share unique experiences

available in Miyazaki.
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